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DAFTAR ANGKET
Kepada Yth.
Bapak/Ibu/Sdr/i
Di -
Tempat

Nama saya Endang Katanti, saya adalah mahasiswi S1 Universitas Islam
Negeri Sumatera Utara (UINSU) Medan, jurusan llmu Perpustakaan, yang sedang
melakukan penelitian pada mahasiswa/l 1lmu Perpustakaan UINSU Medan. Untuk
itu mohon kesediaan Bapak/Ibu/Sdr/i untuk berpartisipasi dalam pengisian angket

ini.

Angket ini dibuat untuk memperoleh data yang kami butuhkan dalam
rangka menyusun skripsi, dengan judul Pengaruh Elearning Terhadap Kualitas
Belajar Mahasiswa Ilmu Perpustakaan UINSU Medan. Untuk mencapai maksud
tersebut, dengan segala kerendahan hati dan harapan, peneliti memohon kesediaan
saudara/i untuk mengisi angket ini dengan memilih jawaban yang telah kami

sediakan.

Atas kesediaan sausara/i, peneliti mengucapkan banyak terima kasih.

Peneliti

Efi Amrina Lubis

NIM: 060116200867
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ANGKET

Kami memohon  ketersediaan  saudara/i untuk  menjawab
pernyataanpernyataan berikut ini, dengan mengisi titik-titik dan memberi tanda

centang (V)

I. Identitas Responden

Nama e e
Jurusan SURURRRTN | (. S ST
Semester ORI b N -A - U SO
Umur PRRRPRRN SR, T TORRRR
Alamat R PR PSRRI
Jenis Kelamin : a. Laki-laki b. Perempuan )

Berikan tanda cetang (V) pada salah satu jawaban dari beberapa alternatif

pilihan yang telah tersedia. Penilaian dilakukan berdasarkan skala berikut:
1. Sangat Tidak Setuju (STS)
2. Tidak Setuju (TS)
3. Netral (N)
4. Setuju (S)

5. Sangat Setuju (SS)
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Indikator

Pertarnyataan

Jawaban

Pemindahan

1.

Saya mengetahui adanya
Duta Baca di perpustakaan

uinsu.

SS

TS

STS

Duta Baca di perpustakaan
uinsu banyak dikenal orang.

Duta Baca melakukan
Banyak program baru.

Duta Baca uinsu membuat
banyak kegiatan literasi yang
dijalankan.

Duta Baca menjadi salah
satu promosi yang sangat

efesien

Daya Tarik

Duta Baca mnjadi daya tarik
bagi pemustaka

Saya semakin mengetahui
perpustakaan dengan adanya

duta baca

Duta Baca memberikan
layanan yang baik kepada

pemustaka.

Saya lebih sering ke
perpustakaan karena duta

baca

10.

Duta baca melakukan
Sosialisasi yang lebih

menarik di perpustakaan

Kesesuaian

11.

Duta baca membuat

perpustakaan menjadi lebih
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menarik

12.

Duta baca aktif melakukan

kegiatan

13.

Duta baca memiliki sifat
sopan dan ramah kepada
para pemustaka

14.

Saya lebih mengetahui
koleksi melalui duta baca

15.

Duta baca membantu para

pemustaka

16.

Duta Baca melakukan
sosialisasi tentang

perpustakaan

17.

Duta Baca menjalnkan

Program sharing

Persepsi

18.

Duta baca meningkatkan

citra perpustakaan

19.

Saya lebih memgenal
perpustakaan karena duta

baca

20.

Saya lebih sering
mengunjungi perpustakaan

karena duta baca

21.

Duta Baca membantu

melayani para pemustaka

22.

Duta baca memiliki kesan

positi

23.

Duta Baca memperkenalkan
aplikasi dan bahan pustaka

kepada pemustaka
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24. Duta Baca membantu
meningkatkan pandangan
pemustaka terhadap

perpustakaan

25. Duta baca memperkenalkan
perpustakaan kepada
pemustaka melalui program

user education
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TABEL PERENTASI RESPONDEN

Jenis Kelamin

100 jawaban
® Laki-Laki
@ Perempuan
Jurusan
96 jawaban
20
15 18 (15.8%}
12 {1:|2.5%)
g 94“:'#
10 4%
6 (6,3%)
¥4 2% 4 (4,2%)
5 o :
. ] 2 (212:1%) B 3(3]1 2 3I[3]1‘:}%) o 2 (21212, (212;0%) )
1 (WA °/¢;1.(-.1}(‘.|14(;.1a{,m; 1 (1|%_~,1 ('iﬂ(j%) 1 (‘.1;-(_-.1a(;na(;.1’;('.1a(j.|1aa( (1% 1 {14,(.-_.1}(-.|1’,(j.1;('i1a(;.11(,19
L. | | | : |
0

Akuntansi syariah Hukum limu perpustakaan SPI hukum
Ekonomi Islam limu Perpustakaan PMI Tadris Biologi pemikiran pol...
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Semester
96 jawaban

60

42 (43,8%)
40

20 (20,8%) 21 (2?.9%)
20 :

2(2,1%) 1 (1|%) 1 (1|%) 1 {1|%1 1 (1|%} 1(1%) 1(1%) 2(2,1%) 2(2,1%) 1 (1|%)

]
3 8 1 Sem VIl v Wil Xl

1. Saya mengetahui adanya Duta Baca di perpustakaan uinsu.
100 jawaban

60

40 45 (45%)

29 (29%)

20
19 (19%)

3 (?%) 4 (4%)
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2. Duta Baca di perpustakaan uinsu banyak dikenal orang.
100 jawaban

60

47 (47%)

40

32 (32%)
20

3. Duta Baca melakukan Banyak program baru.
100 jawaban

60

40

29 (29%)
20

g (al%) 14 (14%)

7 (7%)
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4, Duta Baca uinsu membuat banyak kegiatan literasi yang dijalankan.
100 jawaban

60

40 45 (45%)

26 (26%)
20

14 (14%)

11 (11%)

5. Duta Baca menjadi salah satu strategi promosi yang sangat efesien untuk meningkatkan citra

perpustakaan.
100 jawaban

60

40

41 (41%)

20

20 (20%)

oy
4{4!‘/“) 10 (10%)
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6. Duta Baca menjadi daya tarik bagi pemustaka
100 jawaban

40

37 (37%)

30
28 (28%)

20
20 (20%)

10 (10%)

9 (9%)

7. Saya semakin mengetahui perpustakaan dengan adanya duta baca
100 jawaban

40
40 (40%)

34 (34%
30 (34%)

20

10 (10%) 10 (10%)
6 (6%)
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8. Duta Baca memberikan layanan yang baik kepada pemustaka.
100 jawaban

60

40

26 (26%)
20

9 (9%) 10 (10%)
6 (6%)

9. Saya lebih sering ke perpustakaan karena duta baca
100 jawaban

40
36 (36%)

30
30 (30%)

20
18 (18%)

7 (T%)
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10. Duta baca melakukan Sosialisasi yang lebih menarik di perpustakaan
100 jawaban

60

40

41 (41%)

27 (27%)
20

13 (13%) 13 (13%)
6 (6%)

11. Duta baca membuat perpustakaan menjadi lebih menarik
100 jawaban

40
40 (40%)

30
28 (28%)
20
17 (17%)

10 (10%)
9 (9%)
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12. Duta baca aktif melakukan kegiatan
100 jawaban

60

52 (52%)

40

A 20 (20%)

13 (13%) 11 (11%)

13. Duta baca memiliki sifat sopan dan ramah kepada para pemustaka
100 jawaban

60

40 41 (41%)

33 (33%)

20
19 (19%)

6 (6%)
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14. Saya lebih mengetahui koleksi melalui duta baca
100 jawaban

60

40

20 ”
S0 18 (18%)

1 (11%) .
8 (8%)

15. Duta baca membantu para pemustaka
100 jawaban

60

48 (48%)

40

20 21 (21%)

15 (15%)
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16. Duta Baca melakukan sosialisasi langsung kepada pemustaka tentang perpustakaan
100 jawaban

60

48 (48%)

40

20 23 (23%)

16 (16%)
(3% 10 (10%)

17. Duta Baca menjalankan Program sharing
100 jawaban

60

40

20

21 (21%)
15 (15%)
9 (9%)
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18. Duta baca meningkatkan citra perpustakaan
100 jawaban

40

39 (39%)

30
27 (27%)
20 23 (23%)

10 (10%)

19. Saya lebih mudah menemukan bahan pustaka yang dibutuhkan karena duta baca
100 jawaban

60

46 (46%)

40

20 21 (21%)

17 (17%)

9 (9%) 7 (7%)
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20. Saya lebih sering ikut dan bergabung dalam berbagai program yang dijalankan perpustakaan

karena duta baca
100 jawaban

60

46 (46%)

40

20 21 (21%)

17 (17%)

9 (9%) 7 (T%)

21. Duta Baca membantu melayani dan memberi solusi kepada para pemustaka
100 jawaban
60

40

20

17 (17%) 18 (18%)

13 (13%)
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22. Duta baca memiliki kesan positif
100 jawaban

40

36 (36%)

30
30 (30%)
27 (27%)

20

1 (1|%) 6 (6%)

23. Duta Baca memperkenalkan aplikasi dan bahan pustaka kepada pemustaka
100 jawaban

60

40

20 23 (23%)

13 (13%) 13 (13%)
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24. Duta Baca membantu meningkatkan pandangan pemustaka terhadap perpustakaan
100 jawaban

40

35 (35%)

30

20
18 (18%)

3 (3%) 10 (10%)

25. Duta baca memperkenalkan perpustakaan kepada pemustaka melalui program user education
100 jawaban

40

40 (40%)

30

20 22 (22%)
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HASIL SKOR ANGKET VARIABEL X (DUTA BACA

o1

72
50
55
48

47

61

65

56
53
51

52
67
44
50
77
54
43

5 4 4 4 3 4

4

4

4 4 4

4

4 4 4 2

3

33
78
69
23
55
57
60
51

4 4.4 4

A

5 4 4 4

4 4 4 4 4 4

4

4

70
72

4 4 4 4 5

3
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77
79
58
58
49

37

59
29
81

60
65

50
60
82
52
65
48

4 4 4 4 4 3

3

63
57
85
85
73
23
69
54
58
51

4 4 4 4 4 3

4

4

5

4 4 4 4 4 4 4 4

4

4 4 4 4 4 4 4 4 4

4 4 4 4 3

3

51

54
45

33
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60
52
66
65

36
52
63
51

53
30
64
51

56
54
62
58
48

4 4 4

3

62
69
71

4 4 4 5

3

5 4 4 4 3

5

4
5

75
59
62
57
63
62
72
56
50
61

4 4 4

4

5

4 4 4

4 4 3

3

4 4 4 4 4 4

5

4

3 4 4 4 3
3

3

4
4 4 4 4

55

3
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65

40

38
51

46

62

47

33
65

60
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HASIL SKOR ANGKET VARIABEL Y (CITRA PERPUSTAKAAN)

26
31

24
23
20
30
35

35

27

27
22
26
33
22
23
33
28
24
18
31

32
12
26
24
28
24
35



83

35

39
40

32

25
24
17
31

15
38
25
34
27

37
40

25
34
20
31

29
40

40

38
11
35
24
29
23
22
15
24
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16
26
25
28
28
18
24
26
21

23
17
30
24
29
24
35
25
24
26
35
33
33
30
28
32
32
29
36
32
24
25
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24
31

20
20
24
26
28
24
17
32

27
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**_Correlation is significant at

the 0.01 level (2-tailed).

*, Correlation is significant at the 0.05

level (2-tailed).
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